
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE SEXTEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN

COMUNE DI SESTO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 429 VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:

Aufteilung,  Liquidierung  und  Einzahlung  der  im 
Laufe des 3. Trimester 2026 eingehobenen Sekre-
tariatsgebühren

Ripartizione, liquidazione e versamento dei diritti di 
segreteria  riscossi  nel  3°  trimestre  2026

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

08.10.2026 08:30

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mit-
glieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang

mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Seinen Beistand leistet der Vizebürgermeister Assiste il Vicesindaco 

 Florian Stauder

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

   unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



Die Gemeindesekretärin Dr. Sabine Grünba-
cher hat bei Behandlung des gegenständli-
chen Punktes im Sinne des Art. 65 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“  den  Sitzungssaal  verlas-
sen. Ihre Funktionen werden vom Vize-Bür-
germeister, Florian Stauder, ausgeübt.

La  segretaria  comunale,  Dott.ssa  Sabine 
Grünbacher ha lasciato la sala delle riunioni 
ai sensi dell'art. 65 del L.R. 03/05/2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige“  vigente. Le  sue 
funzioni  vengono  assunte  dal  Vicesindaco, 
Florian Stauder.

D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S L A G I U N TA C O M U N A L E

NACH ÜBERPRÜFUNG der Register, Quit-
tungsblöcke  und  Zusammenfassungen  der 
Sekretariatsgebühren,  Gebühren  für  die 
Ausstellung von Identitätskarten usw., einge-
hoben im randvermerkten Zeitraum;

ESAMINATI i registri, bollettari ed i riassunti 
dei diritti di segreteria per il rilascio delle car-
te di identità ecc., riscossi nel periodo indica-
to in oggetto;

FESTGESTELLT, dass die Einhebung unter 
Beachtung der geltenden Bestimmungen er-
folgt ist;

CONSTATATO che la riscossione è avvenuta 
con l‘osservanza delle disposizioni in vigore;

IN  ERWÄGUNG  DER  NOTWENDIGKEIT, 
die Aufteilung der obigen Gebühren an die 
Anspruchsberechtigten  vorzunehmen  zu 
müssen;

RITENUTO NECESSARIO procedere alla ri-
partizione dei diritti di cui sopra agli aventi di-
ritto;

NACH EINSICHTNAHME in das Gesetz Nr. 
604 vom 08.06.1962 und nachfolgende Ab-
änderungen;

VISTA la legge 08/06/1962, n. 604 e succes-
sive modificazioni;

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 27 des 
G.D. Nr. 55 vom 28.02.1983, umgewandelt 
mit  Abänderungen  in  das  Gesetz  Nr.  131 
vom 26.04.1983;

VISTO l’art. 27 del D.L. n. 55 del 28/02/1983 
convertito  con  modificazioni  nella  Legge 
26/04/1983, n. 131;

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 6, Abs. 
1 des R.G. vom 26.04.2010, Nr. 1, welcher 
verfügt, dass ab 1. Jänner 2011 von den Ge-
meinden 10 % des Gesamtbetrages der Se-
kretariatsgebühren laut  Art.  40,  41  und 42 
des Gesetzes vom 08.06.1962, Nr.  604 an 
die jeweilige Landesverwaltung überwiesen 
werden müssen;

VISTO  l’art.  6,  comma  1  della  L.R. 
26/04/2010, n. 1 che prevede che a decorre-
re dal 1° gennaio 2011 i diritti di segreteria di 
cui  agli  articoli  40,  41  e  42  della  legge 
08/06/1962, n. 604 sono versati dai comuni 
nella  misura  del  10  per  cento  dell’importo 
complessivo alla rispettiva provincia;

FESTGESTELLT,  dass  die  Gebühren  ge-
mäß  Art.  10  des  Gesetzes  Nr.  68  vom 
19.03.1993,  jene  für  die  Ausstellung  der 
Identitätskarten  sowie  Rückvergütung  der 
Drucksorten gänzlich  der  Gemeinde zuste-
hen;

CONSTATATO che i diritti previsti dall’art. 10 
della legge n. 68 del 19/03/1993, i diritti per il 
rilascio delle carte d’identità e per rimborso 
di stampati spettano interamente al Comune;

FESTGESTELLT,  dass  die  Hälfte  der  Ge-
bühren für  die Inanspruchnahme der  EDV-
Archive des Katasters und des Grundbuches 
der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol, Abt. 
41: Grundbuch, Grund- und Gebäudekatas-
ter, zusteht;

CONSTATATO che la metà dei diritti per l'uti-
lizzazione dell'archivio informatico del  cata-
sto e del libro fondiario, spetta alla Provincia 
Autonoma di Bolzano-Alto Adige, rip. 41: Uf-
ficio tavolare, catasto fondiario e urbano;

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 11 des 
R.G.  vom  09.12.2014,  welcher  vorsieht, 
dass ab dem Inkrafttreten des Gesetzesde-
kretes  vom  24.06.2014,  Nr.  90,  dem  Ge-

VISTO l’art 11 della L.R. 09/12/2014 che pre-
vede che dall’entrata in vigore del  decreto-
legge 24/06/2014, n. 90 una quota del pro-
vento annuale dei diritti di segreteria spettan-



meindesekretär als Urkundsbeamten für die 
Urkunden laut den Ziffern 1, 2, 3, 4 und 5 
der  dem Gesetz  vom 08.06.1962,  Nr.  604 
mit  seinen späteren Änderungen beiliegen-
den Tabelle D ein Anteil der der Gemeinde 
zustehenden jährlichen Einnahmen aus Se-
kretariatsgebühren in Höhe von 75 Prozent 
und bis höchstens einem Fünftel des bezo-
genen Gehalts zuerkannt wird;

te al comuni, per gli atti di cui ai numeri 1, 2, 
3, 4 e 5 della tabella D allegata alla legge 
08/06/1962, n. 604 e successive modificazio-
ni, è attribuita al segretario comunale rogan-
te in misura pari al settantacinque per cento 
e fino ad un massimo di un quinto dello sti-
pendio in godimento;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Mitteilung 
Nr. 2/Abt. 7 vom 05.01.2011 der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol,  Abteilung 7 -  Örtli-
che Körperschaften;

VISTA  la  comunicazione  n.  2/Rip.  7  del 
05/01/2011 della Provincia Autonoma di Bol-
zano-Alto Adige, Ripartizione 7 - Enti locali;

NACH EINSICHTNAHME in den Haushalts-
voranschlag für das Geschäftsjahr 2026;

VISTO il bilancio di previsione per l'esercizio 
2026;

NACH EINSICHTNAHME in die Rechnungs-
legung der im 3. Trimester 2026 eingehobe-
nen Gebühren im zusammenfassenden Ge-
samtbetrag von 1.475,15 € welcher wie folgt 
aufgeteilt ist:

VISTO il rendiconto dei diritti riscossi nel  3° 
trimestre 2026, nel complessivo riassuntivo 
importo di € 1.475,15 così suddiviso:

Gebühren Diritti Importo
Allgemeine Sekretariatsgebühren diritti di segreteria generici 50,98 €
Beurkundungsgebühren diritti di rogito 1.424,17 €

1.475,15 €

NACH FESTSTELLUNG, dass der dem Ge-
meindesekretär zustehende Anteil die Gren-
ze von 1/5  des ihm zuerkannten Gehaltes 
nicht überschreitet;

PRESO ATTO che la quota spettante al se-
gretario comunale è contenuta entro la misu-
ra di 1/5 dello stipendio attribuito allo stesso;

DARAUF HINGEWIESEN,  dass  zu  gegen-
ständlicher  Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt.  185 
und  187  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol“, abgege-
ben wurden: 

• für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati  espressi i  seguenti 
pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 
della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

• per la regolarità tecnica: da parte del Re-
sponsabile del servizio competente – im-
pronta digitale

r9zrr/qGFgszRVlTm0fFaFzL5dG0K4a8juc/kUWF8Es=

• für die buchhalterische Ordnungsmäßig-
keit: vom Verantwortlichen des zuständi-
gen Dienstes – elektronischer Fingerab-
druck

• per la  regolarità  contabile:  da parte del 
Responsabile  del  servizio  finanziario  – 
impronta digitale

vAJvulnAoNn4XfrQgaIUZQZ3nrrxwV0bgCDE4hGkG4M=

NACH EINSICHTNAHME in das einheitliche 
Strategiedokument;

VISTO il documento unico di programmazio-
ne;

NACH EINSICHTNAHME in den Haushalts-
voranschlag;

VISTO il bilancio di previsione;

NACH EINSICHTNAHME in die programma-
tischen  Richtlinien  zur  Durchführung  des 
Haushaltsvoranschlages;

VISTI gli  atti  programmatici  di  indirizzo, at-
tuativi del bilancio;



NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
dieser Gemeinde (veröffentlicht im Amtsblatt 
der Region, Beiblatt Nr. 1 zum Amtsblatt der 
Region Trentino-Südtirol vom 28.03.2006 Nr. 
13/I-II);

VISTO lo Statuto di questo Comune (pubbli-
cato  nel  Bollettino  Ufficiale  della  Regione, 
supplemento n. 1 al Bollettino Ufficiale della 
Regione Trentino-Alto Adige del 28/03/2006, 
n. 13/I-II);

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen Region  Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“;

B E S C H L I E ẞ T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

1) den  Betrag  der  im  3.  Trimester  2026 
eingehobenen Sekretariatsgebühren ge-
mäß  nachstehender  Aufstellung  aufzu-
teilen:

1) di ripartire l'importo dei diritti di segreteria 
riscossi  nel  3°  trimestre  2026 come al 
prospetto che segue:

Diritti di 
segreteria 
generici

Allge. 
Sekreta-
riatsge-
bühren

Diritti di 
rogito

Beur-
kund-
ungs-

gebüh-
ren

Totale Ins-
ge-
samt

% %

- alla Provin-
cia

10 5,10 € 10 142,42 € 147,52 € - der Provinz

- al Comune 90 45,88 € 22,5 320,44 € 366,32 € - der Gemeinde
- al Segreta-
rio  comuna-
le

--- 67,5 961,31 € 961,31 €
-  dem  Gemein-
desekretär

TOTALI 100 50,98 € 100 1.424,17 € 1.475,15 € INSGESAMT

2) die Einzahlung des der Autonomen Pro-
vinz Bozen zustehenden Anteils an den 
eingehobenen  Schreibgebühren  inner-
halb der Frist,  wie mit  Mitteilung Nr.  2/
Abt.  7  der  Aut.  Prov.  Bozen  vom 
05.01.2011, Prot. Nr. 6469/Dr.SM mitge-
teilt,  vorzunehmen;  die  Einzahlung  er-
folgt mit PagoPA-Zahlschein mit der An-
führung  der  Begründung  "Sekretariats-
gebühren  3.  Trimester  2026 RG. 
1/2010“;  der  Betrag von  147,52  € wird 
dem Kapitel 01111.04.010200 des Haus-
haltsvoranschlages 2026 angelastet, auf 
welchem die notwendigen Mittel zur Ver-
fügung stehen;

2) di provvedere al versamento della parte 
dei diritti di segreteria riscossi e spettanti 
alla Prov. Aut. Di Bolzano entro i termini, 
già precisati nella comunicazione n. 2/rip. 
7  di  data  05/01/2011,  prot.  n.  6469/Dr. 
SM; il pagamento avviene con avviso Pa-
goPA con la seguente causale: “diritti  di 
segreteria, anno 2026, trimestre 3 – LR. 
1/2010"; l'importo di € 147,52 va imputato 
al  cap.  01111.04.010200  del  bilancio  di 
previsione 2026, che ha la necessaria di-
sponibilità;

3) die Liquidierung des dem Gemeindese-
kretär  zustehenden  Anteils  im  Ausmaß 
von insgesamt  961,31   €  + Sozialabga-
ben zu Lasten der  Körperschaft vorzu-
nehmen;  der  Betrag  wird  dem  Kap. 
01021.01.010100  des  Haushaltsvoran-
schlages  2026 angelastet, auf welchem 

3) di provvedere alla liquidazione della quo-
ta spettante alla Segretaria comunale per 
complessivi  €  961,31   + oneri  sociali  a 
carico dell'ente; l'importo va imputato al 
cap. 01021.01.010100 del bilancio di pre-
visione 2026, che ha la necessaria dispo-



die notwendigen Mittel verfügbar sind; nibilità;

4) im Sinne des Art. 183, Absatz 2 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  eine  Abschrift 
gegenständlicher  Maßnahme,  gleichzei-
tig mit der Veröffentlichung an der Amts-
tafel,  den  Fraktionssprechern  im  Ge-
meinderat zu übermitteln;

4) di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, copia del pre-
sente  provvedimento,  contestualmente 
alla pubblicazione all'albo pretorio, ai ca-
pigruppo consiliari;

5) das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Sexten im 
Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren;

5) di conservare l’originale del presente do-
cumento negli  archivi  informatici  del Co-
mune  di  Sesto  ai  sensi  dell’art  22  del 
D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.f.v.;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären um die 
Zahlungstermine einhalten zu können.

di dichiarare la presente deliberazione imme-
diatamente eseguibile ai  sensi dell'art.  183, 
comma 4, della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codi-
ce degli enti locali  della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige“ per poter osservare i ter-
mini di pagamento.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende

Il Presidente

Der Vize-Bürgermeister

Il Vicesindaco

  Thomas Summerer   Florian Stauder

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010 innerhalb von 30 Tagen eingebracht 
werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il periodo di pubblicazione. Inoltre, è possibile 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma 
per  la  Provincia  di  Bolzano entro  60  giorni 
dall'esecutività. Se la deliberazione riguarda 
l'affidamento di appalti pubblici, il ricorso può 
essere  presentato  entro  30  giorni  ai  sensi 
dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010.
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